
Confidence in the testimony (5:13-15) 
 

1 John 5:13-15 
 

 

  
13

These things I wrote to you, to those 

that believe into the name of the Son of 

God, in order that you may know that 

you have eternal life, and that you might 

believe on the name of the Son of God. 
14

And this is the confidence that we have 

with Him, that if we might ask anything 

according to the will of Him, He hears 

us.  
15

And if we have known that He 

hears us, that when we ask, we have 

known that we have the petitions which 

we have asked from Him.  
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Introduction 
After defining the content of the testimony, it is now time to define confident living in the 

testimony. Theology comes first, then practical application. The purpose of writing this letter is 

not only that we might believe, but that by believing we may know that we have eternal life. This 

speaks of our eternal security and confidence living a new life in Christ. The two key words in 

this section are confidence and knowledge. Confidence has to do with our knowledge; 

knowledge is related to our experience and hence, the indwelling Spirit. A born again person has 

the basic knowledge and the indwelling Spirit that gives the believer the conviction and 

motivation needed to be confident when approaching God. Growing in Christ means the believer 

moves from simple knowledge to wisdom – applying the knowledge that is possessed in our 

experience and daily walk with Christ.  

The Christian can have confidence when approaching God to confess sins (1 John 1:9) 

and to ask for help in our daily walk. One great difference between Christianity and other 

religions is in the way we approach the Creator of the universe – we approach Him with 

everything in our lives because He hears us. This is one aspect of our personal relationship with 

God. Man is created in the image of God and it is this fact that forms a special relationship 

between Him and us. We were designed by Him for fellowship and we understand our chief aim 

is to bring Him glory. God created man with personality, with a mind, a heart, and a will, all of 

which is meant to line up to God’s mind, heart and will.  Dr. Pentecost puts our relationship with 

our Creator this way, “When Adam was made in the likeness and image of God, he was given a 

mind so that he might know; he was given a heart so that he might love; he was given a will so 

that he might choose to obey God. Now, Adam possessed these capacities only to a limited 

degree, for Adam was not God. But Adam could exercise these capacities Godward.”
1
            

 

 

 

The foundation of our confidence – knowing & believing 

 

5:13.       (These 

things I wrote to you, to those that believe into the name of the Son of God) .  The neuter plural 

demonstrative pronoun of outov (houtos) dem. pron. a.n.pl., “these things” reflects the closeness 

of the message contained in this letter to the Church in Ephesus. That is to say, John is reflecting 

at the end of the letter upon the entire content of the letter concerning our life in Christ, but 

particularly pointing to the immediate context – our new life in Christ.  John’s use of the aorist 

for  grafw (grapho) Aor. Act. Ind. 1sg., “I wrote” is usually translated as a culminative aorist 

(“I have written”), seeing the action from the point of view of its cessation or completion, thus, 

reflecting back to 1:4 where he writes, “and these things we are writing [Pres. Act. Ind.] to you 

that your joy might be full.” The contrast between the present tense at the start and the aorist at 

the end reflects upon knowing the person of Christ. How do we know Christ except by the 
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written record, the written witness that we are given that we call the Holy Scriptures that was 

written and superintended by the Holy Spirit.  

John is careful to record that he has written to the Church as the dative personal pronoun 

su (su) pers. pron. 2d.pl., “you,” used together with the present participle of pisteuw (pisteuo) 

Pres. Act. Part.d.m.pl., with def. art., “to those that are believing.” The believers believe eiv to 
onoma tou uiou tou yeou (into the name of the Son of God). The concept of believing eiv (eis) 

prep., “into” the Son of God’s  onoma (onoma) a.n.sg., with def. art., “the name” means we trust 

who He is and what He says He will do. We believe in the authority of Jesus Christ to do what 

He says He will do. His name is Jesus Christ, the Anointed Savior – the Son of God, the only 

begotten of the Father (John 1:14-18; 3:16-18; 1 John 4:9). This Savior is none other than the 

promised Son of God of Psalm 2 - the very term that equates Jesus with God (John 5:18). Not a 

son of God, but tou uiou tou yeou (the Son of the God).  One can trust only in Jesus, the Son of 

God because Scripture says Jesus claims to be the Son of God (John 10:36), which means He 

alone is not only equal with God, but He has life in Himself (John 5:26); He has the power to 

raise the dead (John 5:25); He gives life (John 5:21); and sets men free from slavery to sin (John 

8:36). He alone receives honor equal with the Father (John 5:23), and is the object of our faith 

(John 6:40), the object of our prayer (John 14:13,14), and has the power to answer our prayers 

(John 14:13).       

There is a textural variant identified here as the NA27 simply has “these things I have 

written to you so that you might know that you have eternal life”, whereas the Textus Receptus 

has the longer reading that I have included here. Dr. Metzger writes, “Although one could argue 

that the shorter reading arose in order to remove the redundancy of  …

, it is more likely that the reading of the earlier witnesses (a* B syr) is original, 

especially since  seems to have arisen as a scribal assimilation to the statement in 

Jn. 20.31.”
2
                                    

 

 

. (in order 

that you may know that you have eternal life, and that you might believe on the name of the Son 

of God). The purpose for writing “these things” is introduced by the  ina (hina) clause, “in order 

that,” or “so that,” you might experience eternal life. The perfect subjunctive of  eidw (eido) 

Perf. Act. Subj. 2pl., “to see,” or “to know,” has the idea of “to turn the eyes to, to pay attention 

to, to inspect, examine, to experience any state or condition.” The perfect tense with this 

subjunctive is important in that it reflects knowledge of a completed state. The possibility exists 

that we can experience eternal life as it relates to believing in and trusting in the person of the 

Son of God. This letter highlights the all-important question – who is Jesus Christ? The answer is 

in His name.    

The perfect subjunctive with the hina forms the purpose clause wherein our knowledge of 

eternal life has the possibility of being settled. That is to say, this document is meant to enforce 

our understanding of  zwh (zoe) a.f.sg., “the life” that we currently possess and is in fact eternal 

aiwniov (aionios) adj.a.f.sg., “eternal.” Complete knowledge is understanding and wisdom. 

Wisdom means we have knowledge applied, and the outworking of our understanding moves to 

the realm of experience and our fellowship with Christ. Knowledge is perfected, whereas, 

possession of eternal life is present. You might say, we live a life now possessing life that will 

never end and is referred to in theology as eternal security. This reflects full and present 
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assurance as it reflects a life of faith, trusting our that our Lord will be with us always – we live 

by faith. The present of  ecw (echo) Pres. Act. Ind. 2pl., “to have,” “hold” or “possess” speaks of 

our current, continuous, everlasting possession of eternal life.   

The apostle continues his exhortation with the conjunctions kai (kai) with ina (hina) 

“and so that” you might believe in His name. The subjunctive is now the present tense of 

pisteuw (pisteuo) Pres. Act. Subj. 2pl., “you might believe” in the name of the Son of God. The 

apostle says, “I wrote to you that believe [present part.] so that you might believe [present subj.]” 

– or “I wrote to you that currently believe in the name of the Son of God, so that you might trust 

in the name of the Son of God.” The repetitive use of the expression eiv to onoma tou uiou tou 
yeou  (in the name of the Son of God) enforces the trust aspect of living a life knowing and being 

persuaded that Jesus is the Anointed Savior that has the power to give new life.                            

 

The experience of our confidence – prayer (5:14-15)  

 

5:14. (And this is the confidence that we 

have with Him).  One of the incredible confidence builders in the Christian’s new life is our 

ability to come before God in prayer and seeing a prayer answered. As Dr. McGee writes, “We 

are not to come to Him with mistrust or in a begging attitude, but we are to come with boldness 

to ask that God’s will be done.”
3
 In stressing the point of  pisteuw “to believe, trust, or have 

faith” in our Lord Jesus Christ, John now uses the word confidence.  The nominative 

demonstrative pronoun outov (houtos) dem. pron. n.f.sg., “this” confines the nominative noun  

parrhsia (parrhesia) n.f.sg., with def. art., “freedom in speaking,” “fearless confidence,” or 

“boldness,” to that which comes from knowing Christ. This confidence we possess in highlighted 

by the present verb ecw (echo) Pres. Act. Ind. 1pl., “we have,” or “we possess.” The preposition 

prov (pros) prep., “towards,”  “near,” or “with regard to” with the accusative has the idea of 

confidence we have “towards” Him and speaks of togetherness and relationship, furthering the 

doctrine of fellowship we possess with Him (autov). How is your relationship with Christ? If 

your relationship is strong so will your confindence and boldness be.                                   

 

παρρησια – confidence, boldness, freedom or unreservedness in speaking 

Verse Text Context 

2:28 And now, little children, abide in him; that, when 

He shall appear, we may have confidence, and 

not be ashamed before Him at His coming. 

Exhortation to live (abide) 

and trust in Him now 

knowing He is coming.   

3:21 Beloved, if our heart condemn us not, then have 

we confidence toward God. 

Putting off sin, abiding in 

Christ, and overcoming the 

works of the devil. 

4:17 Herein is our love made perfect, that we may 

have confidence in the day of judgment: because 

as He is, so are we in this world. 

Conforming our new mind 

to the mind of Christ 

through the work of the 

Holy Spirit. 

5:14-15 And this is the confidence that we have in him, 

that, if we ask any thing according to his will, he 

heareth us: And if we know that He hear us, 

Living a Spirit filled life in 

Christ means fellowship 

with Christ in prayer. 

                                                 
3
 J. Vernon McGee, Thru the Bible with J. Vernon McGee (Nashville: Nelson Publishers, 1981), vol. 5, p. 819 
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whatsoever we ask, we know that we have the 

petitions that we desired of Him. 

 

 

.  (that if we might ask anything 

according to the will of Him, He hears us). One of the outworkings of the love of God is our 

confidence we have in Christ. Our relationship with Christ has to do with knowing His will, and 

further, knowing His will leads to lining-up our minds to His. The conjunction  oti (hoti) “that,” 

is declarative and the conditional particle  ean (ean) “if,” with the present middle subjunctive 

aitew (aiteo) Pres. Mid. Subj. 1pl., “to ask,” forms the third class conditional clause meaning 

there is surety in our petition. The middle voice adds the sense of, “if we ourselves ask.”  The 

neuter pronoun  tiv (tis) pron. a.n.sg., means “anything,” or “a certain thing.”  

However, it should be noted that what is asked is according to (kata) God’s will, kata 
to yelhma autou (according to the will of Him). In John 9:31 we find God hears prayers done 

in His will: 

 

We know that God does not hear sinners; but if anyone is God-fearing, and does 

His will, He hears him (John 9:31) 

 

If we have a relationship with Christ then He will hear us. That is what the present tense of 

akouw (akouo) Pres. Act. Ind. 3sg., “to hear” means.  We see here a person who believes in the 

name of Jesus Christ and who himself listens to the word of God, is obedient to His word, and in 

turn knows what to ask of God in his daily walk. This is sanctification: the experiential part of 

our salvation where we possess a close walk with our Creator and Savior, and as we listen and 

grow in Him, our will becomes closer to His will. We can have confidence that God hears us as 

we struggle in this fallen world when we do His will, and doing His will is not always easy in 

this world. The world hates Him and likewise will hate those that profess the Son (John 15:8, 24-

25; 17:14).  

How do we know His will? John has already spoken about obeying the commandments 

of God (1 John 2:3-4; 3:22-24; 5:2-3). These commandments have to do with knowing Christ 

and loving Him and His children. The law of Christ is a high standard to live by and involves 

loving others as yourself, and since this standard is so high, God gives us a helper in the 

indwelling Holy Spirit. But our new life in Christ does not mean we will not fail Him nor suffer 

for Him (Job 1:6-22; 1 Pet. 3:17; 4:19). For God is moving in His creation through history with 

His plan. The truth is God hears us. The genitive personal pronoun  egw (ego) pers. pron. 1g.pl., 

“from us” emphasizes our personal relationship with the God who is able to move in history to 

accomplish His will.                            

 It should be mentioned that the occasion of this writing has to do with addressing the 

heresy of the Gnostic. One philosophical error of the Greek world view has to do with the 

concept of “fate” and the visiting Greek oracles. The Greeks had three goddesses, Clotho, 

Lachesis, and Atropos, who control human destiny. These are impersonal goddesses who are 

appeased by offerings and one knows their fate by visiting oracles. Christianity has to do with a 

new relationship with God that is personal, caring, and based upon communication and 

fellowship directly with God. We come before a sovereign, holy God, and He hears us. We do 

not “read the signs” by cutting open an animal to examine its liver which somehow gives the 
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answer to our question. We do not read the stars (i.e. horoscope), or read cards (i.e., tarot cards).  

We go before God, He hears us, and our prayers are answered.   

 

 

 5:15.  (And if we have known that He hears us).  This verse 

completes the previous verse in that now the conditional  ean (ean) “if,” together with the perfect 

verb of eidw (eido) Perf. Act. Ind. 1pl., “to see,” or “know” forms the first class condition – the 

condition of affirmed reality, meaning “we really have completely known” and have experienced 

that He hears us.   akouw (akouo) Pres. Act. Ind. 3sg., “He hears” is a present tense verb in 

combination with the perfect “to know” and has the meaning He hears in a full sense. The 

genitive personal pronoun  egw (ego) pers. pron. 1g.pl., “us” might better be translated “He hears 

from us,” emphasizing our personal relationship with a personal God who really hears us. This is 

a genitive of source, meaning the prayer has its source from us, but it’s content has to do with 

His will!  

In essence, we line up our mind with that of Christ and call it like God calls it. There is 

nothing more frustrating to talk to someone, you see them listening, but you know they are not 

hearing you in the sense of considering what you have said. Here the sense of hearing implies 

God answers prayer.                            

 

’ . (that when we ask, we 

have known that we have the petitions which we have asked from Him). The construction o an 
aitwmeya (whatsoever we might ask) forms the indefinite relative clause with modal ean.

4
 An 

indefinite relative clause means this is a general statement of truth concerning a hypothetical 

condition.  The neuter relative pronoun ov (hos) rel. pron. a.n.sg., “what,” represents a generic 

thing that is asked for and, hence, the KJV translates “whatsoever.”  The middle subjunctive verb 

of aitew (aiteo) Pres. Mid. Subj. 1pl., “we might ourselves ask,” speaks of a person whose mind 

is lined-up with Christ so much so that this person knows in a perfected sense what should be 

asked. The thing asked for lines up with the commands of Christ (cf., 1 John 3:23), and the will 

of the Father (John 9:31).  The verb eidw (eido) Perf. Act. Ind. 1pl., “to see,” or “know” speaks 

of our knowledge as seen in our minds and, hence, it can be said that this person completely sees 

the picture, possesses wisdom and experience.  

The oti (hoti) is descriptive and translated “that” describing what it is that we possess – 

we possess the petitions that are desired of us and that are desired of God. The present tense of  

ecw (echo) Pres. Act. Ind. 1pl., “to have,” or “hold” is repetitive as “we continue to have” time 

and time again the  aithma (aitema) a.n.pl., with def. art., “the petitions,” or “the requests” 

which we have asked of Him. Notice the neuter relative pronoun ov (hos) rel. pron. a.n.pl., 

“which,” matches the neuter of “whatever” is asked for. Again the perfect tense of aitew (aiteo) 

Perf. Act. Ind. 1pl., “we have asked” is used in order to express not only the completed act of 

asking, but the fact that it is God Himself that we line up with. The direction of our petition is 

from Him
5
.                                

 It is important to note that God answers prayer as: (1) yes (Num. 14:20; 1 Kings 17:20-

22; Luke 23:43); (2) no (2 Sam. 12:15-20); and (3) not yet (Luke 18:1-7). The Christian should 

pray in the name of Jesus Christ (John 14:13-14; Eph. 5:20), in (εν, in, by, or with) the Holy 

                                                 
4
 Robertson’s Word Pictures 

5
 A textural variant is found here as the TR has para in place of ’. 
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Spirit (Eph. 6:18; Jude 20), and in the fear of the Lord (Ps. 145:19; Pr. 1:28-29), but in faith 

(Mark 11:24; James 1:6; 5:15), humility (2 Chron. 7:14; 33:12-13), and in repentance (2 Chron. 

6:37; Acts 3:19), with all our heart (Deut. 4:29; Jer. 29:13), and most importantly, with a heart 

free from sin (Ps. 66:18-19; Isa. 1:15-16; John 9:31), so that one can come in confidence before 

the Lord (Eph. 3:12; Heb. 10:19, 35; 1 John 3:21-22).    

 How comforting it is to have these words to close: 

  

If My people who are called by My name will humble themselves, and pray and 

seek My face, and turn from their wicked ways, then I will hear from heaven, and 

will forgive their sin and heal their land. (2 Chron. 7:14) 

 

The word confidence has to do with abiding in Christ, which in turn leads to fellowship with 

Christ. Confidence has to do with confession of sin, putting off sin, and conforming our mind to 

that of Christ. As a result, our confidence is built up because we came before God with boldness. 

The word for confidence means boldness, freedom of speaking, and unreservedness in speaking. 

When we come before God in unreservedness of speech, with our sin confessed, our mind lined-

up with Christ, and a heart to do the will of God, we come before Him in confidence. 

 As He answers prayer our confidence is built up, because we experience God doing what 

He says He will do. And most importantly, the concept of confidence in First John has to do with 

the return of the Lord  as we face Him face-to-face – one aspect of the blessed hope is that we 

will see Him face-to-face.   
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Detailed Analysis 
 

5:13 – tauta egraqa umin toiv pisteuousin eiv to onoma tou uiou tou yeou (These 

things I wrote to you, to those that believe into the name of the Son of God) : outov (houtos) 

dem. pron. a.n.pl., this; grafw (grapho) Aor. Act. Ind. 1sg., to write: I wrote; su (su) pers. pron. 

2d.pl., you; pisteuw (pisteuo) Pres. Act. Part.d.m.pl., with def. art., to believe, have faith: those 

that believe; eiv (eis) prep., into; onoma (onoma) a.n.sg., with def. art., name; uiov (huios) 

g.m.sg., with def. art., son; yeov (theos) g.m.sg., with def. art., god, God.                                  

 

ina eidhte oti zwhn ecete aiwnion kai ina pisteuhte eiv to onoma tou uiou tou yeou  (in 

order that you may know that you have eternal life, and that you might believe on the name of 

the Son of God) : ina (hina) conj., that, in order that, so that; eidw (eido) Perf. Act. Subj. 2pl., to 

see, know: you (all) might see;  zwh (zoe) n.f.sg., a.f.sg., life; ecw (echo) Pres. Act. Ind. 2pl., to 

have, hold: you have; aiwniov (aionios) adj.a.f.sg., eternal, without beginning and end; kai (kai) 

conj., and, also, even, indeed; ina (hina) conj., that, in order that, so that; pisteuw (pisteuo) 

Pres. Act. Subj. 2pl., to think to be true, believe, have faith in: you (all) might believe; eiv (eis) 

prep., into; onoma (onoma) a.n.sg., with def. art., name; uiov (huios) g.m.sg., with def. art., son; 

yeov (theos) g.m.sg., with def. art., god, God.                          

 

 

5:14 –  kai auth estin h parrhsia hn ecomen prov auton (And this is the confidence that 

we have with Him) : kai (kai) conj., and, also, even, indeed; outov (houtos) dem. pron. n.f.sg., 

this; eimi (eimi) Pres. Ind. 3sg., to be, exist: he/she/it is; parrhsia (parrhesia) n.f.sg., with def. 

art., freedom in speaking, fearless confidence, boldness, condifence, from the compound of pav 

(pas) all, every and rew (rheo) to pour forth, to utter; ov (hos) rel. pron. a.f.sg., who, which, that; 

ecw (echo) Pres. Act. Ind. 1pl., to have, hold: we have; prov (pros) prep., to, towards, near; 

autov (autos) pers. pron. 3a.m.sg., him.                                  

 

 oti ean ti aitwmeya kata to yelhma autou akouei hmwn (that if we might ask according to 

the will of Him, He hears us) : oti (hoti) conj., that, because, since; ean (ean) conj., if, in case; 

tiv (tis) pron. a.n.sg., a certain one, some; aitew (aiteo) Pres. Mid. Subj. 1pl., to ask, beg, call 

for, crave, desire: we might ask; kata (kata) prep., down, according to; yelhma (thelema) 

a.n.sg. with def. art., will, desire, choice; autov (autos) pers. pron. 3g.m.sg, him; akouw 

(akouo) Pres. Act. Ind. 3sg., to hear: he/she/it hears; egw (ego) pers. pron. 1g.pl., I.                            

 

 

 5:15 – kai ean oidamen oti akouei hmwn  (And if we have known that He hears us) : kai 
(kai) conj., and, even, also, indeed; ean (ean) cond., if, in case; eidw (eido) Perf. Act. Ind. 1pl., 

to see, know: we have known; oti (hoti) conj., that, because, since; akouw (akouo) Pres. Act. 

Ind. 3sg., to hear: he/she/it hears; egw (ego) pers. pron. 1g.pl., us.                        

 

o an aitwmeya oidamen oti ecomen ta aithmata a hthkamen par autou (that when we 

ask, we have known that we have the petitions which we have asked from Him) : ov (hos) rel. 

pron. a.n.sg., who, which, that; an (an) part., has no exact English equivalent; aitew (aiteo) Pres. 

Mid. Subj. 1pl., to ask, beg, call for, desire: we might ask ourselves; eidw (eido) Perf. Act. Ind. 
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1pl., to see, know: we have known; oti (hoti) conj., that, because, since; ecw (echo) Pres. Act. 

Ind. 1pl., to have, hold: we have; aithma (aitema) a.n.pl., with def. art., petition, request; ov 

(hos) rel. pron. a.n.pl., who, which, that; aitew (aiteo) Perf. Act. Ind. 1pl., to ask, beg, call for, 

desire: we have asked; para (para) prep., from, near, besides; autov (autos) pers. pron. 

3g.m.sg., him.                              

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


